附件：1985年中欧《贸易与经济合作协定》

中华人民共和国政府和欧洲共同体理事会，满意地注意到中华人民共和国和欧洲经济共同体友好关系的发展。认为一九七八年四月三日签订的中华人民共和国和欧洲经济共同体贸易协定的执行令人满意，本着使双方贸易和经济关系进入一个新阶段的共同愿望，愿在平等互利的基础上，加强贸易并使之多样化，积极发展符合双方利益的经济和技术合作，决定缔结本协定并就以下条款达成协议。
     第一条
     缔约双方努力在各自现行的法律和规章范围内并依照平等互利的原则：
    ——促进并加强他们的贸易，
    ——促进经济合作的持久发展。
  

第一章  贸易合作
    第二条
    缔约双方确认愿意：
    一、采取各种有益措施，为缔约双方间的贸易创造有利条件；
    二、尽一切可能改善双方商品交换的结构，以使其更为多样化；
    三、积极地研究缔约另一方提出的，尤其是在混合委员会内提出的，旨在便利双方间贸易的建议。
    第三条
    一、缔约双方在相互贸易关系中在下列方面相互给予最惠国待遇：
    （一）对进口、出口、转口、过境的货物征收的关税和各种捐款以及关税和捐款的征收方式；
    （二）有关进出口货物的报关、过境、存仓和转船的规章、程序和手续；
    （三）对进出口货物或劳务直接或间接征收的内部捐税和其他捐税；
    （四）有关进口和出口货物许可证发给的行政手续。
    二、本条第一款不适用于：
    （一）缔约任何一方系关税同盟或自由贸易区成员而给予有关成员国的利益；
    （二）缔约任何一方为方便边境贸易而给予其邻国的利益；
    （三）缔约任何一方为履行国际基础产品协定所产生的义务而可能采取的措施。
    第四条
    缔约双方将尽一切努力促进相互贸易的协调发展，并按照各自的方法为实现双方贸易的平衡做出贡献。在出现明显不平衡时，混合委员会应对此问题进行研究，以便就改善这种情况需采取的措施提出建议。
    第五条
    一、中华人民共和国对来自欧洲经济共同体的进口将给予有利的考虑。为此，中国主管方面将注意使共同体的出口者有可能充分参与同中国进行贸易的机会。
    二、欧洲经济共同体对来自中华人民共和国的进口将给予程度愈来愈高的自由化。为此，共同体将努力逐步采取措施，扩大从中国自由进口商品货单，增加配额额度。混合委员会将研究实施的方式。
    第六条
    一、对于双方贸易中可能出现的问题，缔约双方应互通情况并本着促进贸易往来的精神进行友好协商，以寻求双方满意的解决办法。任何一方将注意不在协商之前采取措施。
    二、然而，遇有例外情况，形势不容任何拖延时，缔约任何一方可采取措施，但应竭尽可能在采取措施前进行友好协商。
    三、缔约任何一方将注意在采取第二款所述之措施时不损及本协定的总目标。
    第七条
    缔约双方保证促进经济、贸易和工业界人员、小组和代表团的访问，便利工业和技术方面的商业性交流和接触，推动互相组织博览会、展览会并提供与此有关的劳务。双方应尽可能为上述活动相互给予便利。
    第八条
    缔约双方商品的交换和劳务的提供按照符合市场的价格和费率进行。
    第九条
    缔约双方同意交易支付按照各自的现行有效法律规章，以人民币、共同体各成员国的货币或交易双方同意的任何一种可兑换的货币办理。

第二章  经济合作
    第十条
    缔约双方为了促进中华人民共和国和欧洲经济共同体的工业及农业的发展，使经济联系多样化，鼓励科学和技术进步，开辟新的供应来源和新市场，发展他们的经济和提高各自的生活水平做出努力，同意在各自权限内在所有双方同意的领域发展经济合作，尤其是：
    ——工业和矿业
    ——农业，包括农产品加工工业
    ——科学和技术
    ——能源
    ——交通和运输
    ——环境保护
    ——在第三国的合作。
    第十一条
    缔约双方根据他们的需要，并在其能力的范围内，鼓励采用有利于他们的企业和机构间工业和技术的各种合作方式。为实现本协定的目标，缔约双方将努力对各种合作予以便利和促进，主要是：
    ——合作生产，合资经营；
    ——合作开发；
    ——技术转让；
    ——金融机构间的合作；
    ——经济人士，代表团和机构的接触、访问及促进合作的活动；
    ——组织讲座、学术讨论；
    ——提供咨询；
    ——技术援助；包括旨在培训人员的技术援助；
    ——经常交换有关贸易和经济合作的情报和意见。
    第十二条
    １．为实现本协定的目标，缔约双方同意根据各自的法律、规章和政策，对扩大互利的投资予以促进和鼓励。
    ２．双方还将努力改善有利于投资的现有气氛，特别是鼓励中华人民共和国和欧洲经济共同体成员国在公平和对等的基础上，扩大在促进和保护投资方面的安排。
    第十三条
    鉴于缔约双方发展水平差异，欧洲经济共同体准备在其援助发展行动的范围内，根据其能力并依照其规章，继续其有利于中国发展的行动，并确认有诚意研究增加这种行动并使之多样化的可能性。
    第十四条
    本协定以及在其范围内所进行的任何活动都不损及建立欧洲共同体条约中的各项相应条款，丝毫不影响共同体各成员国与中华人民共和国在经济合作方面进行双边活动和在必要时与中华人民共和国签订新的经济合作协定的权能。
  
          第三章  混合委员会
    第十五条
    一、缔约双方在贸易与经济合作协定范围内建立混合委员会，该委员会由中华人民共和国和欧洲经济共同体的代表组成。
    二、混合委员会的任务是：
    监督和审研本协定的执行，回顾已完成的各项合作行动；
    研究本协定实施中可能出现的各种问题；
    研究可能阻碍缔约双方贸易和经济合作发展的问题；
    研究发展贸易及经济合作的方法和新的可能性；
    在共同感兴趣的领域内提出有助于实现本协定目标的各种建议。
    三、混合委员会每年轮流在北京和布鲁塞尔举行一次会议。缔约一方提出并经双方同意，可以举行特别会议。混合委员会主席由缔约双方轮流担任。缔约双方认为必要时，混合委员会可设工作小组，以协助其工作。
 
第四章  最后条款
    第十六条
    在欧洲经济共同体方面，本协定适用于建立欧洲经济共同体条约所适用的地区并按上述条约规定的条件实施。
    第十七条
    本协定取代一九七八年四月三日签订并于当年六月一日生效的中华人民共和国和欧洲经济共同体贸易协定。
    第十八条
    本协定自缔约双方完成必要法律程序并相互通知之日后第一个月的第一天开始生效。有效期为五年。如缔约任何一方未在期满前六个月书面通知缔约另一方废除本协定，本协定则自动延长一年，并依此法顺延。
    考虑到新的情况，经双方同意，可对本协定进行修改。
    为此，双方代表经正式授权，签署本协定，以资确认。
    本协定于一九八五年五月二十一日在布鲁塞尔签订，共两份，每份都用中文、德文、英文、丹麦文、法文、希腊文、意大利文和荷兰文写成，各种文本具有同等效力。
    

中华人民共和国政府                 欧洲共同体理事会
        代      表                              代    表
        郑  拓  彬                        朱利奥·安德雷奥蒂
        （签字）                            威廉·德克莱克
                                                 （签字）
 

   注：本协定于一九八五年十月一日生效。
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